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AHHOTaNMA
IIpeacTaBieH COMOCTAaBUTENBHBIN aHA/IN3 BBIOOPKH MEIUITMHCKUX TEPMHUHOB. Lle/ib aHamM3a — MoKa3aTb MOTHBALIUIO TIPH
00pa3oBaHUM TEPMUHOB B IIATH Ppa3/IMUHBIX SI3bIKAX — PYCCKOM, TIOJICKOM, WTAJbSHCKOM, AaHIJIMACKOM, HEMEIKOM.

IToguepkuBaeTcsi, UTO CyLIECTBYeT LIMPOKOe BJIMSHUE [PEBHErpeuecKrX Y JIATHHCKUX TEPMHHOB, SIB/ISIOILUXCSI OCHOBHBIM
WCTOUHHUKOM OOJbIllell 4acTH WCIO0/b3yeMOM MeAWIMHCKOM TepMHHOMOrMM. UTO KacaeTcs MOTHBAaLjUM, TePMHMHBI MOYKHO
pa3fenniTh Ha TPU TPYIIbL: TEPMHHBI C TIPSMOW, KOCBEHHOWM W HeWTpa/ibHONM MoTuBauueli. VccnegoBaHHBIE TPYIIIBI
JIleMOHCTPHUPYIOT PasHyI0 CTelleHb MOTHBALMY IPY (OPMHUPOBAaHHUH TEPMHHOB. Pe3ysbraTtoM aHaimu3a SIBASeTCs BBIBOZ, UTO B
I1eCTH CPAaBHUBAEMBIX S3bIKaX TIPUMEHSIIOTCSI OFHH M Te JKe 3/IeMeHThl MOTHBALH, KOTOPbIe BBHIPA’KAFOTCS C TIOMOIL[BIO OFHUX
Y TeX JKe SI3bIKOBBIX 37IeMEHTOB.

KiroueBble c/10Ba: 3aMMCTBOBaHMs, KOCBEHHash MOTHBALMsl, HeWTpalbHas MOTHBALMs, TIpsiMas MOTHBALWS,
COTIOCTaBUTEILHBIN aHa/n3, TEPMUHOJIOTHSI.

MOTIVATION IN THE PROCESS OF MEDICAL TERM FORMATION (A COMPARATIVE ANALYSIS)
Research article

Grudeva E. A" *
'ORCID : 0000-0002-2001-7729;
! Stavropol State Agrarian University, Stavropol, Russian Federation

* Corresponding author (elena-grudevalat]yandex.ru)

Abstract

A comparative analysis of a sample of medical terms is presented. The aim of the study is to demonstrate the motivation in
the formation of terms in five different languages — Russian, Polish, Italian, English, German. It is emphasized that there is a
wide influence of ancient Greek and Latin terms, which are the main source of most of the medical terminology used.
Regarding motivation, the terms can be divided into three groups: terms with direct, indirect and neutral motivation. The
studied groups show different degrees of motivation in term formation. The result of the analysis is the conclusion that the six
compared languages apply the same elements of motivation, which are expressed using the same linguistic elements.
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BBepenue

B JIMHTBUCTHYECKOM JIUTEpaType MOTHUBALUS YacTO YIIOMUHAETCS B CBA3U C 0Opa30BaHMEM TEPMHHOB U TEPMUHOJIOTHEN.
MoruBanys — 3T0 IIepBOe ¥ OCHOBHOE KaueCTBO TEPMHHA, KOTOPOe MOXKET ObITh JIeTKO [J0Ka3aHO IyTeM aHa/iu3a TePMUHOB B
pa3/MUHBIX Hay4HbIX obsacTsax. MoTHBalLUs MPUBOAUT HAac K NMOHWMAaHUIO CEMaHTHMUECKOH CBSI3M MeXXZAYy IPOU3BOJHBIM,
Crie[juasbHbIM ¥ OCHOBHBIM 3HaueHHeM [JAHHOTO C/I0Ba. MOTHBALMIO MOXKHO OTpe/ie/IuTh Kak 0COOeHHOCTh TePMUHA, KOTOPBIH
OTHOCHTCSI K MOTUBY (CTUMYJISILIUK) U K TIYTH ero (OpPMHUPOBaHUsI C TOUKHU 3pPeHUs BpeMeHu [4].

MeauiiHCKasi TeDMHMHOJIOTHSI BCerJa B TOW HJIM WHOW CTeNleHW OTPa)KaeT COCTOSTHWe M pasBUTHE MeJWLMHBI B
oripefie/ieHHbIe TiepUoZbl BpeMeHU [1]. B pasmuuHbie BpeMeHHbIe TEpPUOALI MeAWLMHCKas TepMUHOJIOTHS TOfiBepraiach
W3MeHeHUsIM U OOHOB/IeHHsIM, UTOOBI OTpa3WTh HOBbIe 3HAHWS Y TMOHMMaHWe 3a00/IeBaHWH, a TakKe COOTBETCTBOBAaTh
HOBEWIIUM TEXHOJOTUSIM M MeTodaM oOciefoBaHuss U JiedeHus. CerofHs MeJULIMHCKAas HayKa MWCIOb3yeT MHOIO
HCTOPUYECKUX TEPMUHOB, NPOMCXOXKAEHHE KOTOPBIX CTAHOBUTCS SICHBIM TOJIBKO IOC/E MCTOPUYECKOro OObSCHEHUs; WM,
Hao0OpOT, JIMHIBUCTUYECKUH aHa/IM3 HEKOTOPhIX TEPMHMHOB IIOMOraeT OOBSICHUTH IIpe)KHee MHeHHe O 3abosieBaHHH.
MezuuMHCKass TepMUHOIOTHs OblIa cO3AaHa YCUIMSIMA Bpaueld M yYeHBIX CO BCero MMpa, KOTOpbIe XOTe/ld y3HaTb 000 BCex
acrieKTax 4YesjioBeYecKOro CYILEeCTBOBAHMS, O CTPYKType M (YHKLUMSIX Ue/J0BeYeCKOro OpraHu3Ma, a TakKe O IpUYMHAaX
3aborneBanuii 1 criocobax edeHust.

Llenb Harmell cTaThy — MOKa3aTh, KAaKOM Obl1a HCTOPUYECKHU U TIPOZIO/KAET OCTaBaThCsl POJib MOTHBALMK B YOPMHUPOBaHUN
TepMHHa, 0COOEHHO B 007aCTH MeIUIUHBL. MbI TIPOBEM COTIOCTABUTE/IbHBIA aHaIu3 BbIOODKH MEULMHCKUX TEPMUHOB B
Pa3HbIX eBPOMEMCKUX sI3bIKaX: IBYX CJIaBSIHCKUX, BYX POMAHCKUX U IBYX rePMaHCKUX UTOOBI HAarJISAHO TI0Ka3aTh OOIIHOCTE B
TEePMUHOJIOTUH, UTO 00sieryaeT KOMMYHUKALMIO MeXXJy BpauyaMM U COXpaHseT LeHHOCTb HCC/Ie[joBaHUA U 3HaHWH,
HaKOIIEHHBIX Ha MPOTsHKEHUH BEKOB.
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OCHOBHBIE pPe3y/IbTaThl

Bba3oBasi MeguLMHCKasi M OHOJIOTMYeCKash TEPMUHOJIOTHS CTajlla BHYTPEHHE YCTOSIBIIEHCS W YIOPSJOYEHHOM, I/IaBHBIM
o6pa3om Oarogapst IIMPOKOMY BJIUSTHUIO JPEBHErPeUecKOro M JIATUHCKOTO $13bIKOB [5]. [IpeBHerpeyecKyii v IATUHCKUM SI3bIKU
TPAZULUOHHO CUMUTAIOTCA OCHOBHBIMA MCTOUHUKAMM MEAUIUHCKOM TEPMUHOJIOTMY; OHU TPOHUK/IM B TEPMUHOJIOTHIO
Pa3/MUHbIX HAIMOHANLHBIX  SI3BIKOB  [OCJE HEKOTOPOM MOAU(MKALMM B COOTBETCTBUM C (OHETUYECKUMU U
MOP(OSIOrHUeCKUMH 0COOEHHOCTSIMU 3THX #3bIKOB. Temepb 3TH TEPMMHBI CTa/M OOIIENPUHITHIMU Ha MEXXAyHapOJHOM
ypoBHe. OfHAKO JIaThIHb U JpeBHErpedeckuii — He eJUHCTBEHHbIE MCTOUYHWKA MeIVLMHCKUX TePMUHOB. B KaK#oi U3 ISTH
COTOCTAB/ISIEMBIX MEAUIIMHCKUX TEPMUHOJIOTHMN CYIIIECTBYIOT TEPMHHBI HAl[MOHAJBHOTO TTPOMCXOXKAEHHS, WCIIOb3yeMble B
HacTosiljee BpeMsi. B 0CHOBHOM 3TO OJJHOC/IO’KHBIE aHATOMUUeCKHe TePMUHEI. [ WUTIOCTPAI[UU Mbl CPAaBHUM JIATUHCKUN U
WTa/bsSHCKUH SI3bIKY, /1Ba CJIaBIHCKUX SI3bIKa (PYCCKU 1 TIObCKUI) U iBa TePMaHCKUX s13bIKa (aHIVIMACKUN 1 HeMeLIKUiA).

Tabsmua 1 - TIpyiMep 0fHOCIOKHBIX TEPMUHOB B TMSATH M3yUaeMbIX TEPMUHOCHUCTEMAX

DOI: https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.138.164.1

JlaTuHCKUIA WranesHckuit Pycckuii IMonbckuii AHrnmmckuin Hewmenkuii
sceleton scheletro CKeJleT szkielet skeleton Skelett
corpus corpo Teno ciato body Korper
caput testa TOJIOBA glowa head Kopf
manus mano pyka reka hand Hand
articulatio articolazione cycraB staw joint Gelenk
sanguis sangue KpPOBb krew blood Blut
cor cuore cepzLe serce heart Herz
stomachus stomaco JKeTyIoK zotadek stomach Magen
frons fronte J106 czoto forehead Stirn
oculus occhio /a3 oko eye Auge
auris orecchia yX0 ucho ear Ohr
nasus naso HOC nos nose Nase
labium labbro ryObI usta lip Lippe
cutis pelle KOXKa skéra skin Haut
0s 0SS0 KOCTb kos¢ bone Knochen

Bo Bcex Tpex mapax CpaBHHBAaeMbIX

A3BIKOB TIPOC/IEXKHMBAETCA [JpEeBHee ITPDOMCXOXKAEeHHe TEePMHWHOB: JIaTUHCKOE B

WCIIAHCKOM, TIPAC/IaBSHCKOE B PYCCKOM U MOJBCKOM, aHIVIOCAKCOHCKOE B aHIVIMHCKOM W HEMELKOM. B [JomosHeHue K
MPe/ICTAB/IEHHBIM BBIIlIe TIPUMEpaM MOXKHO HAWTH COIMOCTaBUMble TEPMHUHBI, 3aMMCTBOBAHHBbIE W3 [JPYIMX SI3bIKOB:
(paHLy3CKOro, UCIaHCKOT0, TO/UIAaH/ICKOT0, HEMELIKOT0, KUTalCKoro U Tomy nogobHoe (Tabmuipbl 2-4).

Tab6swua 2 - TIpyiMepbl 3aMMCTBOBAHMH 13 (PPaHIy3CKOTO s3bIKA

DOI: https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.138.164.2

Pycckuii IMonbckuii AHrmickui Hemerkuii WtanbsiHCKUN
Jpaxe drazetka dragee Dragee dragee
OoHmaK bondage bondage Bondage bondage
BaseyIuH wazelina vaseline Vaseline vaselina
TIpeHaxK drenowanie drainage Drénage drenaggio
KapaHTUH kwarantanna quarantine Quarantdne quarantena
Maccax masaz massage Massage massaggio
MIAHLET Peseta pincers Pinzette pinzetta

Tabnwja 3 - TIpyiMepbl 3aMMCTBOBAHUU U3 UTA/IbSTHCKOTO SI3bIKA
DOIL: https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.138.164.3
Pycckuii IMonbckuii AHMACKUR Hemerkuii
VHQIOHINS influenza influenza Influenza
MaJisipust malaria malaria Malaria
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Tesiarpa pelagra pellagra Pellagra
CKap/aThHa szkarlatyna scarlet fever Scharlach
Oe/y1aloHHA beladona belladona Belladonna

Tabnuija 4 - TIpuMepbl 3aMMCTBOBAHUM U3 HEMELIKOTO 3bIKa
DOI: https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.138.164.4
Pycckuii IMonbckuii AHrnmuvickuit WtanesaHckuii
Groresib bugel byugel bugel
JIaHIIeT lancet lancet lancetta
LIITepPYHT sperrung sperrung sperrung
OuHT bandaz band benda

C JMHrBUCTUYECKOW TOUKM 3peHHs Hanbosiee MHTepeCHO HabMoJaTh TePMUHBI C UeTKON MOTHBAaIUeil B TePMUHOOTHU
pasHbIX s13bIKOB. Hanbosee sicHOH siBfisieTCsl MOTHBALMsI, OOHapy>KeHHasi B Meprof, (OpPMHUPOBaHUS TePMUHA WU B TIEPHOZ,
KOT/Zla Pa3rOBOPHOE CJIOBO MpUobpesio ocoboe 3HaueHue. [103xke, KOTa TOT WM WHOW TEPMUH CTasl LIMPOKO MCIO/b30BaThCs,
MOTHBALMsI UacTO Tepsilach. JTO XOPOIIO BHJHO Ha CJIeJyIOIeM TpUMepe: eempsiHasi ocna (8empsiHka) — PYyCCK., ospa
wietrzna — nonbck., chickenpox — anrn., Windpocken — HeM., varicella — vurarn.

B pycckom, MonbCKOM 1 HeMEIIKOM si3bIKaX B Ha3BaHWU MIPUCYTCTBYET CJIOBO 8empsiHAsl, TO eCTh PaclpoCTpaHseMast 04eHb
ObIcTpO, OyKBanmbHO «pd3HOCUMAsT 8empom». B WTanbsHCKOM sI3bIKe IOJIHOCTBEO COXPAaHW/IOCH JIaTUHCKOEe Ha3BaHWE 3TOro
3aboneBanus — varicella. OTHOCUTENbHO aHIVIMACKOTO Ha3BaHusl chickenpox (ZOC/IOBHO «KypHHasl OCla») HeT OJHO3HAYHOTO
00bsicHeHUs.. BO3MOXXHO, OHO BO3HHK/IO H3-3a TOTO, UYTO HA Teje TOSB/SIOTCS MYCTY/Ibl, OCIHHKH, TIOXOKHEe Ha
KypHHBbIe NyNbIpbIKY. [1o 1pyroit Bepcry, B OCHOBe Ha3BaHMs MOXKET JieXKaThb JIpeBHEAHIVIMICKOe CyllleCTBUTe/IbHOE giccan —
3y0 WM CpeJHeaHIIMHCKYe Tarosibl yicche wnu icchen, o3Havaroue yecambcs. TakuM 00pa3oM MOXKHO JOMYCTHTh, UTO
chickenpox siBrisieTcst HCKa>kKeHHOW Bepcrel CIIOB «3y[, / 4ecaTbCsi» + «0Cma».

Cy1ectByeT Tpu criocoba BbIpaKeHUsI MOTUBALIMK — NPSIMOM, KOCBEHHBIN U HeHTpasbHBIN. PaccMOTpUM KasK/blii M3 HUX
Ha rprUMepax.

1. IpsiMasi MOTHMBAIUsI HEMOCPeJCTBEHHO (UKCHUPYeT BaKHOe KauecTBO C/ioBa. B Tabmuie 5 mpescTaBieHbl NPUMEpPHI
K/IMHUYECKUX TEepMUHOB, BO3HHUKIIMX B COBPEMEHHBIX IATH sI3bIKaX W3 OJHOM M TOW ’ke MOTMBALlUM, TO eCTb U3
HeobOX0AUMOCTH 00beJUHUTEL Pa3IMUYHble Ka4eCTBa B OFHO MOHSITHE.

Tabnuria 5 - TIpsimMast MOTHBaLMsS B 06pa30BaHUM TEPMUHOB

DOI: https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.138.164.5

Pycckuit IMonbckuii WranesHckuit AHrmickmit Hewmenkuii
KpUBoOIILIest krecz szyi torcicollo torticollis Schiefhals
[JTyXOHeMOTa ghicho-niemota sordomuto deaf-mutism Taubstummbheit

KPOBOM3/IUSIHUE wylew emorragia bloodshed Blutung
MaJIOKpPOBHE niedokrwisto$¢ anemia anemia Blutarmut
caboymue otepienie debolezza mentale | Mental deficiency | Geistesschwéache
JlaNbHO30PKOCTh dalekozrakost’ ipermetropia farsightedness Weitsichtigkeit
TJIOCKOCTOTTHE ptaskostopie piede piatto flat feet Plattfull

2. TepMuUHBI, BO3HUKAKOLIYE B pe3y/JbTaTe KOCBeHHON MOTHBALIUH, T.e. OCPEACTBOM Pa3/IMUHBIX aCCOLMALIUMA, OCHOBAHBI
Ha MeTahopax U CpaBHEHUSAX U 06Pa30BaHbl OT C/IOB HEMEAWIIMHCKOTO MPOUCXOXKEHUsI. DTa GobIias Tpyrna, HeCOMHEHHO,
HanboJsiee MHTEpeCHa C TOUKU 3PEHUs] UX COMOCTae/jeHus. Harpumep: pak — pycck., rak — mosbCk., cancer — auri., Krebs —
HeM., Cancro — utajl.

3T0 omyxoseBoe 3aboseBaHKe BriepBble ObUIO Ha3BaHO Tak 'unmokparoM (nam. cancer). ITo3xe I'aneH npezcraBun bonee
nozipobHOe 00bsicHeHHe 3Toro 3abomeBanus. OH ommcan (GOpPMY OIMyXOIM MOJIOYHOW yKenne3bl, OTMETHUB, UTO KPOBEHOCHbIE
COCyIpl OMyXOid 10 (hopMe HAlOMMHAIOT KJelIHH paka. [laBesi DTHHCKMN TOAKpENHI 3TO Ha3BaHMe, KOTZA OMHKCAJ, YTo
OIYXOJTb PACMPOCTPAHSIETCS B OKPY>KAFOLe TKaHU MOA00HO KITEIIHSIM.

Ha BHelllHeM CXO/CTBe IIOCTPO€HBI TaKXKe TePMUHBI pectus carinatum [OC/H. «KypUHasi Ipy[b» — paXUTUuecKas IpyJHas
KJeTKa (J1aT. pectus — TpyAb W carina — BBICTYTI TPyAW y NTUL] Haropobue kuns), klatka piersiowa kurza — noabck., petto
carenato — uta., pigeon chest — anri., Kielbrust — Hem. u zip.

Kpome Ha3BaHUi1 KUBOTHBIX MO’KHO BCTPETHTh Ha3BaHWsI OPYAUH, HHCTPYMEHTOB, IPeAMETOB JiOMalllHero obuxoja Wi
u3fe/ M peMeC/IeHHUKOB W/WMU CebCKOXO3AHCTBeHHBIX MPOJYKTOB B KaueCcTBe 3/eMEHTOB MOTHMBALMM IIpM 00pa30BaHUU
aHaTOMHMYeCKUX U KJIIMHUUeCKHUX TeEPMUHOB (Tabmiia 6).
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Tabnuua 6 - D1eMeHTbI MOTUBALIMK HEMEULIUHCKOTO TIPOVCXOXKAEHUS

DOI: https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.138.164.6

Pycckuii IMonbckmii JlaTuHCKMIA WranbsaHckuit AHTIMCKTI Hewmenkwmii
JKUBOTHBIE
BOJTYaHKA toczen lupus lupus lupus Lupus
CJIOHOBOCTh elefantiaz elephantiasis elefantiasi elephantiasis Elephantiasis
. labium labbr .
3astubst Ty6a zajecza warga ab u abb' ° harelip Hasenscharte
leporinum leporino
WIXTHO3 rybia tuska ichthyosis ittiosi ichthyosis Ichthyose
KOHCKas ctora | korniska stopa pes equinus piede equino horse foot Spitzful§
YepBeobpa3Hbl wyrostek rocessus appendice the vermiform
°P p y proc : bpe Wurmfortsatz
il OTpOCTOK robaczkowy vermiformis vermiforme process
Pacrenus
sTYMEeHb jeczmien horde6lum hordeolo hordeolum Gerstenkorn
KparvBHUIla pokrzywka urticaria orticaria nettle rash Nesselsucht
AjlaMmoBO jabtko . pomo
lacus adami Adam's apple Adamsapfel
0J10K0 Adamowe d'Adamo bp P
cecamMoOBUHast kos¢ : 0SS0 . .
A o0s sesamoide . sesamoid bone Sesambein
KOCTb sezamowa sesamoide
rOpPOXOBUZHAS ‘2 .. . ea-shaped .
P A koS¢ grochowa | os pisiforme 0sso pisiforme P P Erbsenbein
KOCTh bone
Opyausi, UHCTPYMEHTHI
MeueBHHBINA wyrostek processus processo xiphoid Schwertfortsat
OTPOCTOK mieczykowaty xiphoideus xifoideo p zZ
CeprioBH/Hast wiezadlo ligamentum legamento . . .
p A wie g ga sickle ligament Sichelband
CBsi3Ka sierpowate falce falciforme
WTOBU/HAS landula hiandola . . .
. A tarczyca g . ghian thyroid gland Schilddriise
Keyesa thyreoidea tiroide
JioTiaTka lopatka scapula scapola shoulder blade Schulterblatt
BOPOHKa lejek infundibulum infundibolo infundibulum Trichter
HaKOBaJIbHS kowadto incus incudine anvil AmboR
MOJIOTOUEeK mioteczek malleus martelletto hammer Hammer
ostroga calcar sperone
mropa . heel spur Fersensporn
pietowa calcaneum calcaneale

HexkoTopble TepMUHBI MOTUBHPOBaHBI IMEHEM JINTePaTypHOTO MJI MU(OIOrHUeCcKOro reposi, U3BeCTHOTrO OTpe/ie/leHHbIMI
JIMYHOCTHBIMU YepTaM{ WM >KU3HEHHOHW cyabOol, Hampumep: AXWMIOBO cyxoxunue (snam. tendo Achillis) — cyxoxumve
TPeXITIaBOM MBIILIIBI TOMEHW, CaMOe MOIIHOe W KpelKOe B UejlOBeUeCKOM Tejle, M BMecTe C TeM Haubojee dacTo
TpaBMHpyeMoe; LMK/onus (ofgHorasue) (1am. cyclopia) — Luknon — Mudydeckuii BeMKaH C OJHUM IJ1Ia30M — BPOXK/eHHast
TaToJIOTHs Pa3BUTHS, TIPUBOASIIIAs K OFHOIVIA3UI0 TwioAa); 6oBapusMm (cUHApOM MajaM BoBapy) — HeCroCoGHOCTL YeoBeKa
OT/IMUUTh PeasibHbIA U BbIyMaHHbIM MUD; HapLUCCHU3M — upe3MepHasi CaMOB/II00/IEHHOCTh U 3aBbIIlIEHHAs CAMOOLIEHKA U JIp.
Kak npaBu/io, Takue TEPMUHBI 3ByUar MOX0XKE U HE BI3BIBAIOT 3aTPYIHEHUN B TOHUMaHWU:

CuHOpom MioHxeay3eHa — PyCCK., zespot Munchausena — monbck., Munchausen syndrome — aurn., sindrome di
Munchausen — ucn., Miinchhausen Syndrom — Hewm.

Cunopom PanyHyenb (Tpuxodarusi) — pycck., zespol Roszpunki — monbck., sindrome di Rapunzel — wrtan., Rapunzel
syndrome — anru., Rapunzel-Syndrom — Hem.

IMpoucxokaeHrue MHOTMX TEPMUHOB 00yC/IOBIIEHO Takke (pUI0COPCKUMHU U KY/IbTYPHBIMU acrieKtamy. B Takom ciyuae
TPY/HO OTIPeAeUTh MOTHUBALIUIO OTIPEIe/IeHHOTO TEPMHHA, MOCKOJBKY CYIeCTBYeT HECKOJbKO OObSCHEHUM MPOUCXOXKIEHUS
TOr0O WA WHOTO C/ioBa. Tak, CYIeCTBYeT HECKOJbKO BEPCUM OTHOCUTEBLHO TPOUCXOXKAEHUS HOBOJIATUHCKOTO TEPMUHA
«cucpunuc». BriepBeie 3Ta 6ose3Hb BeTpeuaeTcs y kuponamo PpakacTopo, BeHEIMaHCKOro Bpaua u nucarens XVI Beka.
Mosma «Cudwauc, Wi 0 TramibCkod 60sie3HW» TIOBeCTBYeT O macTyxe mo WMeHd Cuduayc, KOTOpPBIA pasrHeBa
6oroe OsMria ¥ ObUT HaKa3aH y)KacHOW 00s1e3HbBIO, TMOpa3uBILel BCE ero Tejao ChIbI0 U f3BaMHu. CorlacHO BTOPOW BEepCHH,
Ha3BaHUe 00JIe3HU MTPOUCXOUT OT TPeueCcKoro mpusararensHoro syphillasyphlos — «11030pHBI».

[pyrum ripumepom, Korzia BepCHH, OOBSCHSIIOIIME STHUMOJIOTHIO C/IOB, PAacXOJSTCSl, MO)KHO CUATATh TEPMHMH «Kecdapeeo
ceueHue» (section caesarea). Tlo opHOW U3 Bepcuii, C/lIOBO caesarea mpoucxogur or umeHd [as HOmus 1lesaps,
TIPE/INIOIOKUTEIHO POJIUBILIETOCS TaKUM CIIOCOO0M. BTopasi Bepcusi I71aCHT, UTO 3TO CJOBO TPOMCXOAUT OT JIATUHCKOTO
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rmarosa secare (8blpe3amb). CoOIZIaCHO TpeThell BepCHH, CJIOBO cdesdred MTPOUCXOAUT OT CYILeCTBUTENIBLHOTO caesar
(umnepamop) ¥ Ha3BaHUe 3TOr0 XUPYPrUUeCKOro BMellaTeNbCTBa CBI3BIBAIOT C 3aKOHAMH PUMCKOr0 uMIieparopa (caesar) V B.
[0 H.3., TIpe/TTMChIBAIOLIMMU U3BJIEKaTh /107, Y YMEPIIHX POXKEHHULI.

3. HeiiTpanbHass MoTHMBaLMs MOXKeT OBITH NPOJEMOHCTPHPOBaHA HA IPHUMEpPe TEePMHMHOB, 3THMOJIOTHsS KOTOPBIX He
BbI3bIBAET TIPOTHBOpeurii. K 3Toi rpyrre oTHOCSTCS 3MOHUMbI — TEPMUHBI, 00pa30BaHHbIE OT (aMUINI YUEHBIX WM Bpauek,
BIIepBble OMUCABIIMX Ty WM WHYI 00Jie3Hb WM PAacCTPOWCTBO U TALMEHTOB, MepeHeciInX 3abosieBaHUs/pacCTPOMCTBa; U
TOTIOHMMEBI — TEPMHHBI, 00pa30BaHHbIE OT reorpaguuyecKoro Mectononokenus [6]. Harpumep:

Bonesub ITapkuHcoHa — pycck., choroba Parkinsona — nonbcK., malattia di Parkinson — wran., Parkinson’s disease — aHri1.,
Parkinson Krankheit — vem.

JaabmoHu3m — pycck., daltonizm — nnoneck., daltonismo — uran., daltonism — anrin., Daltonismus — HeM.

Peaxyus Kymbca — pycck., proba Coombsa — mnonbck., reazione di Coombs — wran., Coomb's test — aHmi., Coombs
Reaktion — Hem.

CuHOpom CmeHOans — pycck., Zespot Stendhala — nonbck., sindrome di Stendhal — uran., Stendhal syndrome — aHri.,
Stendal Syndrom - Hem.

Bupyc 3601a — pycck., wirus Ebola — nonbck., virus Ebola — utan., Ebola virus — anrmn., Ebola Virus — Hem.

TepMUHBI-3TIOHUMBI  [JOCTaTOYHO MHOTOUMC/IEHHBl W INHUPOKO TIpeJCTaB/leHbl B aHAaTOMUUYECKOM M KJIMHHYEeCKOU
TEPMHUHOJIOTHH, XOTsI OHU He BCErJia OTPaXKAloT CyIleCTBEHHbIE KaueCTBa HOMUHALIMK U He Jal0T YeTKOM WHbopMaluy 06 ux
COZlep)KaHuH, Kak, Haripumep, TepMuH facies Hippocratica «'vrnnokparoBa Macka iy uio [urnnokparax. 1o 3Tol npuunHe B
HOBOIl HOMeHK/atype «Terminologia anatomica», mpuHsaTol Bcemu rocygapcrBamd B 2000 r., BO MHOIOM YTIPOLIAIOTCS
(oHeTHUeCKHe, rpaMMaTHUeCcKHe U JIeKCyeCKHe HOPMbI MeAWIIMHCKHAX TePMUHOB. JIeKcHueckre U3MeHeHUsI CBsI3aHbl, TIpeXK[ie
BCero, C OTMEHON MHOTUX STMOHMMHUecKux TepMmuHOB. Hampumep, glandula Nuhni (HyHoBa >kene3a) = glandila lingualis
anterior «repeHsIs s13bIYHAs JKesie3a»; linea Spigeli (crivremmeBa miuust) = linea semilunaris «romystyHHast TUHAS».

Taﬁ]’[I/IL[El 7 - HpI/IMepLI 3dM€HbI TEPMUHOB-3ITOHMMOB B aHaTOMUUeCKOM TE€PMHHOJIOTUA

DOI: https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.138.164.7

Pycckuii IMonbckuii JlaTuHCKM WranbsaHckuit Aurnmutickuit Hewmenkuii
laiimopoBa jama sinus antri di antrum of
_ . _ . . . _ . B Antrum
rasyxa = Highmora = Highmori = Higmoro = Highmore = Hishmori =
BepXHEUeToCT zatoka sinus seno maxillary '8 o
o . Kieferhohle
Has rasyxa szczekowa maxillaris mascellare sinus
EBcraxueBa rzewod .. . . Eustachir6hre
-~ P . _ | tuba Eustachii tromba di Eustachian -
Tpyba = Eustachiusza = _ . _ =
cyxoBast trabka - Eustachio = tube = Ohrtrompete
tuba auditiva tuba uditiva auditory tube
Tpyba stuchowa

V3 npruMepoB, TIpeCTaBIeHHEIX B TabWIe 7 BUJHO, UTO 110 HOBBIM TpaBUIaM AHaTOMHYeCKOH HOMEHK/IATypbl TePMUHBI-
STIOHUMbI, OTHOCSIIIMECS] K HeWTpajbHONW MOTHBAL[UM, TeTeph TMpPEeACTaB/SIOT OO0V TEPMUHBI C MPSIMOM MOTHBALMEH, UTO
YIPOLIAeT UX MOHMMaHHUe KaK sl CIIeLAaIvCTOB, TaK U JIIs JIFoAeH, He 00/1ajaroluX MeAULIMHCKUMY 3HAaHUSIMH.

3ak/II0ueHye

ITokazaHHbIe B paboTe TpUMeEpHI TMPEJCTAB/ISIOT COOOM /ML HeOGO/bIIOe COMOCTABUTEBHOE OIMMCAHHE MOTHBALUH B
nponecce Cl)OpMI/IpOBaHI/IH MeIUILIMHCKHUX TE€PMHHOB. B pe3y/bTare NpeANpUHATOrO0 daHa/lM3da MOXXHO Ce/laTb BBIBOZ, YTO BO
BCEX COTIOCTAB/ISIEMBIX SI3bIKaX MPUMEHSIOTCS OJHH M Te Ke 3/eMeHThl MOTHMBALMM U OueHb YaCTO OHM BBIPAKAIOTCS C
TIOMOLLBI0 OJJHUX U TeX Ke SI3bIKOBBIX 3/7eMEHTOB. [IprMeuaTenbHO, YTO 3/IEMEHTHI MOTHBALK OfMHAKOBBI HE TOJIBKO B [IBYX
C/IaBAHCKUX f3bIKaX (pYCCKOM nu HOJ'ILCKOM), HO ¥ I1apa/uie/JIbHbI 3/IEMeHTaM MOTHBALJUK B AHIJINICKOM SA3bIKe, 4 TaK)XXe B
HEMEI[KOM U WTa/IbSHCKOM si3blKaX. OTOT (DAaKT TO3BOJISIET YTBEPXKAATh, UTO MOTHBALIUS CYIIECTBYeT KaK OOBEKTHUBHBIM
JIMHTBUCTUUECKUH (DAKT, ¥ TIOATBEPXKIAeT HeO0OXOAUMOCTh TPAKTOBAaTh €€ KaK OfIMH W3 OCHOBHBIX KDHUTEDHEB B IpoIiecce
06pa3oBaHusI TEPMUHOB.
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